
Det här verket har digitaliserats vid Göteborgs universitetsbibliotek. 
Alla tryckta texter är OCR-tolkade till maskinläsbar text. Det betyder att du kan söka och 
kopiera texten från dokumentet. Vissa äldre dokument med dåligt tryck kan vara svåra att 
OCR-tolka korrekt vilket medför att den OCR-tolkade texten kan innehålla fel och därför bör 
man visuellt jämföra med verkets bilder för att avgöra vad som är riktigt.

Th is work has been digitised at Gothenburg University Library.
All printed texts have been OCR-processed and converted to machine readable text. 
Th is means that you can search and copy text from the document. Some early printed books 
are hard to OCR-process correctly and the text may contain errors, so one should always 
visually compare it with the images to determine what is correct.

0
1

2
3

4
5

6
7

8
9

10
11

12
13

14
15

16
17

18
19

20������������������������������������������������
21

22
23

24
25

26
27

28
29

C
M



O 14. Den 8 April 1923.

Det roligaste av allt

»
b

1.

51:a årg.



54 SÖNDAGSSKOLKLOCKAN 1923

Det roligaste av allt!
Nu hade Barbro roligt! Det var roligare 

än alla dockor, som hon brukade kläda 
pä och kläda av, tvätta, vyssja, kläda 
på igen, mata och uppfostra till riktiga 
mönstermänniskor. Det var roligare än att 
klappa och ge socker och bröd åt åkar­
hästarna, som stannade utanför Barbros 
port. Det var till och med roligare än 
tant Malins katt, fastän han brukade spinna 
och krypa ihop i hennes famn alldeles som 
en väluppfostrad smeksam kisse-misse-Måns 
borde göra. Roligare än allt detta var — 
Barbros höna!

Barbro var ett stadsbarn och visste från 
början inte mycket om landets all härlig­
het. Om hönorna visste hon inte mycket 
mera än att det var de, som fabricerade 
påskäggen och frukostäggen åt henne. Men 
nu kom det roliga. Barbro fick resa till 
landet, till moster Anna, strax efter skolans 
slût. Och där mötte henne lyckan i ge­
stalten av en — höna.

Moster Anna hade en hel hönsgård. Och 
nog var det roligt för Barbro att följa med 
moster och se på alla dessa kacklande och 
galande, flaxande och krafsande tuppar, 
hönor och kycklingar. Men när hon på 
födelsedagen fick en av de största och vack­
raste vita hönorna alldeles för sig själv, då 
stod hon länge och bara log av glädje. 
Hon läste gång på gång »adresslappen», 
som moster Anna skrivit: »Lilla Barbro — 
till glädje för henne själv och andra.»

Hela sommaren fick Barbro stanna hos 
moster Anna, och hela sommaren var detta 
glädjeämne nytt för henne. Hon fick ha sin 
höna i en särskild bur, som var gjord av 
en stor packlår med spjälor framför. Och 
för varje dag bar hon friskt vatten till 
buren, »vallade» hönan, så att hon ej skulle 
förstöra någonting, då hon gick ute, bar 
mat till henne och — tog vara på äggen.

Ja, Barbro hade verkligen roligt. Och 
roligast var det nog, att hon fick göra med 
äggen, precis som hon ville. De skulle 
också få vara till glädje för »henne själv 
och andra.»

Det var två ställen, som Barbros egen 
höna »levererade» ägg till. Det var hos 
gamla Lena borta vid korsvägen. Hon var 
sjuk, och hon grät av glädje, när Barbro 
kom med fem ägg emellanåt. Och det var 
Centralmissionens barnhem på Lidingön.

Dit skickade moster Anna ägg då och då. 
Och Barbro hade ett särskilt fack med i 
den låda, i vilken de sändes. Och på det 
facket stod det: »Från Barbro — till glädje 
för henne själv och andra.» Ty Barbro 
hade lärt sig, att »det är saligare att giva, 
än att taga.»

Detta var verkligen det roligaste av allt, 
tyckte Barbro.
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Gossen, som lånade bort sina 
ögon, händer och fötter.
ärarinnan i skolan hade berättat om 

L huru Jesus red in i Jerusalem. När 
hon sedan samtalade med barnen om inne­
hållet i berättelsen, talades även om den 
mannen, som ägde åsnan, varpå Jesus red, 
och om den ära, som vederfors honom, då 
han fick låna Herren Jesus sin åsna.

»Om ni hade något, som Herren Jesus 
begärde att få låna, så skulle ni väl gärna 
låta honom få det», sade lärarinnan.

»Ja, då», ljöd svaret i korus.
»Så tänken efter då, om ni ha något att 

låna honom!»
Barnen funderade en stund, men snart 

kom det ena svaret efter det andra.
»Vi kunna giva pengar till missionen», 

sade en.
En flicka läste upp bibelordet: »Den, 

som giver åt den fattige, han lånar åt Her­
ren.» Ännu flera nämnde något, den ene ett, 
den andre ett annat. Slutligen vände sig 
lärarinnan till en gosse, som satt där tyst, 
ehuru hans ansikte visade, att han tänkte. 
Från den gossen brukade hon ofta få de 
bästa svaren. — »Än du då, Erik», sade 
hon. »Har du intet att låna åt Herren?» 
Erik skakade på huvudet.

»Nej», svarade han. »Jag har inga 
pengar att ge till missionen, och intet har 
jag att ge till de fattiga, för jag är ju fattig 
själv och far och mor äro också fattiga.»

»Och du tror, att du alls intet har, som 
du kan giva bort». Lärarinnan gick bort 
till Eriks bänk, tog båda hans händer i sina 
och sade: »Vad är detta?» — »Mina hän­
der», sade Erik förvånad. — »Och detta?» 
Hon pekade på hans bara fötter. — »Mina 
fötter.» — »Och detta?» — »Mina ögon». 
— »Nu har du själv sagt, att det är dina 
händer, dina fötter och dina ögon. Hur 
kan du då säga, att du ingenting har att
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låna bort?» — »Men inte kan jag låna bort 
mina ögon och mina händer och fotter? 
Hur skulle jag då bära mig åt?»

»Detta får du själv tänka efter. Och 
låt mig i morgon få höra om du funnit något 
tillfälle att låna bort någon av dina lemmar!»

Erik var full av tankar. Under arbetet 
1 skolan med dess mångahanda sysselsätt­
ningar försvunno de visserligen ibland, men 
då han på hemvägen' var alldeles ensam, 
återkommo de igen.

Vad kunde väl lärarinnan mena med det 
att låna bort sina ögon, sina händer och 
fötter? Det var en riktig gåta, tyckte han.

nes uppsyn. Erik hade alltid varit snäll 
mot henne. Han fick så gärna taga korgen 
ifrån henne. Glad gick hon sedan och små­
pratade vid hans sida.

»Tycker du inte, att korgen är förskräck­
ligt tung?»

»Åh, inte så värst för mig. Men för en 
sådan liten som du, med dina små händer, 
är den nog tung.»

»Ja, vet du, så tung, att jag höll nästan 
på att gråta. Jag skulle just börja, när du 
kom.»

»Och sen blev det visst inget av med 
gråten?»

ow.

*

1 
Ca
won‘

“I mammas sällskap“.

Bäst som han gick där och funderade, 
fick han se en liten figur, som stretade upp­
för en backe litet längre fram på vägen.

När Erik kom närmare, såg han, att det 
var lilla Lisa från soldattorpet helt nära 
hans hem. Det gick inte fort för henne, 
ty hon släpade och bar på en korg, som var 
nästan lika stor som hon själv. — Stackars 
Lisa, tänkte Erik. Jag får lov att hjälpa 
henne. Och så satte han till att springa så, 
att han hann fatt henne.

»Giv mig din korg, Lisa!» sade han.
Lisa vände sig om helt förbluffad, men 

när hon såg, att det var Erik, ljusnade hen-

»Nej då. Nu skrattar jag i stället.» Och 
Lisa log så muntert, att de små vita tän­
derna lyste.

»Så där, ja», sade Erik och satte med 
en duns ned korgen på trappan utanför 
soldattorpet. »Nu tänker jag, att du kan 
reda dig själv.»

»Tack, snälla Erik«, sade Lisa. »Ack, 
om jag hade ett par så starka händer 
som du!»

»Ett par så starka händer som du.» 
Med ens kom en tanke för honom. Hade 
han inte nu lånat bort sina händer? Var 
det så, hon menade, lärarinnan? Ja, då
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skulle han nog hitta på tillfälle att låna 
bort ögon och fötter också.

Snart var Erik hemma. Där satt gamla 
farmor och lappade en tröja. Hon skulle 
just träda på en ny tråd, men hennes gamla 
ögon hade svårt att hitta ögat på nålen. 
Hon höll upp nålen mot fönstret, men hen­
nes händer darrade, så att tråden gång på 
gång slant förbi nålsögat. Erik fick se 
detta. Nu skall jag låna farmor mina ögon, 
tänkte han. — »Farmor, låt mig få träda 
på nålen!» sade han. Farmor gav honom 
nålen och tråden, och i en blink var tråden 
genom ögat. — »Tack ska du ha, gossen 
min», sade farmor, när Erik lämnade henne 
den påträdda nålen. »Om farmor vill säga 
till, när farmor behöver ny tråd, så skall 
jag träda på den», sade Erik. Han satte 
sig nu att läsa på sina läxor, men var gång 
tråden tog slut för farmor, var han alltid 
till hands att träda på tråden åt henne.

»Dina ögon ha gjort mig en god tjänst 
i afton», sade farmor, när hon slutat sitt 
arbete. »Om jag ständigt hade dig till 
hands, så skulle jag nästan reda mig utan 
glasögon.»

Erik hade nu även slutat sin läxläsning 
och ämnade sig ut att leka med grannbarnen, 
då han fick höra mor säga till farmor:

»Det blir visst bäst att ställa till med 
julbaket i morgon, men jag har ingen jäst 
hemma. Vill farmor vara snäll ställa om 
kvällsmaten, medan jag går till handels­
boden efter jäst.»

Handelsboden låg ett gott stycke väg 
från Eriks hem. Det tog en god timme att 
komma dit och hem igen. — »Nu kan jag 
låna mor mina fötter», sade Erik till sig 
själv. I stället för att springa bort till 
grannbarnen gick han således in i köket till 
mor och sade: »Mor, jag skall springa till 
handelsboden efter jästen.» »Men du har 
ju nyss gått den långa vägen från skolan. 
Du kan behöva vila dig nu.»

»Åh nej, mor. Jag är säker på, att mor 
är mycket tröttare än jag. Jag springer 
så lätt så.»

Så fick då Erik pengarna till jästen och 
kilade i väg. Han tyckte, att fötterna rörde 
sig mycket fortare och lättare än vanligt, 
bara för att han med dem kunde spara 
mors fötter.

På kortare tid än vanligt var han åter 
från handelsboden, och sedan hade han 
också tid att bära in ved och vatten till 

mor, stänga in hönsen och göra en hel 
mängd småsysslor, innan kvällen kom. 
Hans händer, fötter och ögon hade varit i 
så flitigt arbete hela eftermiddagen, men 
så smakade det dem också gott att få vila 
om natten. Nästa morgon voro de åter lika 
pigga och vakna och färdiga till en ny dags 
arbete. Nog skulle Erik få tillfälle att låna 
bort dem i dag också.

»Nå, Erik», sade lärarinnan, »har du funnit 
något tillfälle att låna bort dina lemmar?»

»Ja, fröken», svarade Erik. »Jag lånade 
mina händer åt Lisa i soldattorpet, mina 
ögon lånade jag åt farmor, och både händer 
och fötter lånade jag till mor.»

Lärarinnan bad Erik närmare berätta, hur 
det gått till, när han lånat bort sina ögon, 
händer och fötter. Erik gjorde det, och 
när han slutat, sade han:

»Var det inte så, fröken menade?»
»Jo, Erik, just så. När vi göra vår nästa 

en tjänst, och vi göra det glatt och gärna, 
så räknar Herren Gud det, som om vi gjort 
det mot honom själv. Du minns ju bibel­
ordet: ’Vad I haven gjort mot en av mina 
minsta, det haven I ock gjort mot mig.’ 
När du lånade Lisa dina händer, farmor 
dina ögon och mor dina fötter så lånade 
du dem åt Gud.»

De andra barnen hade suttit och hört 
på, och det var mer än en av dem, som 
tänkte: Jag vill också göra på detta sätt. 
Och de gladdes åt lovet, som började om 
ett par dagar, för då skulle de mer än an­
nars bli i tillfälle att låna bort sina ögon, 
händer och fötter åt Gud. Anna Btomqvist.
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Söndagsskolan.
Texten för söndagen den 8 april. 

Emmausvandrare.
Luk. 24: 13—35.

Tänkespråk: Ty var två eller tre äro försam­
lade i mitt namn, där är jag mitt ibland dem.

Matt. 18. 20.
Hemläsning enligt Svenska Bibelläs- 

ningsförbundets textlista :
Mändag: Joh. 20: 19—31.
Tisdag: Joh. 21: 14—24.
Onsdag: Luk. 24: 36—48.
Torsdag: Apg. 1: 1—9.
Fredag: Apg. 13: 16—33.
Lördag: Rom. 10: 1—13.
Söndag: Luk. 24: 13 —35.
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